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ePORTUGUÊSe 

Estratégia da OMS para fortalecer 
 a colaboração entre os países  

de língua portuguesa na  
área da informação e capacitação de 

recursos humanos em saúde 



Comunicação 

é a arte de ser 

entendido 
Peter Ustinov 



As conquistas, os impérios, o 
comércio, a religião eram os 
responsáveis pela introdução 
e criação de novas palavras 

 

Os idiomas sempre se 
misturaram, infiltraram uns 
nos outros e criaram novos 
idiomas  



As dificuldades de 
deslocamento e as grandes 
distâncias criava dialetos e 
idiomas locais e regionais 

Hoje o maior responsável 
pela mistura das línguas é o 
entretenimento global 



Quantas línguas existem no mundo? 

7105 línguas vivas 



Qual o país com o 
maior número de 
línguas? 



Papua Nova Guiné 
820 idiomas 

Coreia do Norte 
1 idioma 



Quais os idiomas 
mais falados no 

mundo? 



Mandarim 

Cantonês 

Hindu 

Espanhol 

Inglês 

Português 



• Portugal foi a maior potencia marítima dos 
séculos XV e XVI 

• Conquistou diversas partes da África  
• Conseguiu cruzar o Cabo da Boa Esperança 
• Conquistou o oriente 

A era dos descobrimentos 



A era dos descobrimentos 

O português era a língua de comunicação, 
comércio e tráfico de escravos 

Portugal foi a nação precursora da globalização 



PORTUGUÊS 



PORTUGUÊS 



Rede ePORTUGUÊSe 

• A maioria da informação circula em idiomas diferentes 
da língua local 

• A informação dificilmente alcança os profissionais de 
saúde nos países em desenvolvimento 

• Vivemos na era da informação digital  

• Mais de 2.7 bilhões de pessoas são usuários de 
internet 

• 1.8 bilhões estão em países em desenvolvimento 

• A internet cresceu 567% nos últimos 14 anos 

• Alcança 39% da população mundial 



A globalização é a integração 
econômica, social, cultural e política 
dos povos impulsionada pelo 
crescimento dos meios de 
comunicação,  transporte e  
migrações 











Nós somos todos 
iguais… 

 
Nossos países se 

parecem…. 
 

Nós imitamos uns 
aos outros…. 



Quais são os países de 
língua portuguesa? 



  

Guiné Equatorial 

Países de língua portuguesa 



Oportunidade para os países 
receberem informação em saúde 

atualizada e relevante em seu 
próprio idioma 

ePORTUGUÊSe 

Exemplo de cooperação sul-sul 



O que é a 
cooperação  

sul-sul? 



Troca de recursos e 
conhecimentos entre os 
paises considerados do 

 "global south" 

Cooperação sul-sul 



Norte 

Sul 



Global South 



Diminuir a dependência de programas de ajuda dos 
países desenvolvidos 

Objetivos da cooperação sul-sul 

Criar uma ordem mundial mais justa  

Diminuir o domínio social, econômico e político dos 
países do "norte"  



A cooperação sul-sul é um esforço de cooperação entre 
os países do “sul global” nascido da necessidade de 
compartilhar experiências e iniciativas com base em um 
objetivo comum, guiado pela solidariedade e princípios 
do respeito pela soberania nacional, livre de qualquer 
condicionalidade. 

Cooperação sul-sul 

Declaração de Nairobi, 2009 

A cooperação sul-sul não deve ser vista como um 
programa de assistência ao desenvolvimento, mas sim 
como uma parceria entre iguais. 





Índice de Desenvolvimento Humano – 2013 
PNUD 

IDH muito alto 

(1 a 47) 

IDH alto 

(48 a 94) 

IDH médio 

(95 a 141) 

IDH baixo 

(142 a 187) 

43 - Portugal 85 - Brasil 
132 – Cabo Verde 

134 – Timor Leste 

144 – São Tomé e 

Príncipe 

148 – Angola 

176 – Guiné-Bissau 

185 – Moçambique 



INDICADORES DE DESENVOLVIMENTO 

Dados demográficos Países 
Rendimento 

Nacional Bruto 
Alfabetização 

de adultos 
Anos de 

escolaridade 

Angola US$ 5,230 70% 4.7 

Brasil US$ 11,420 90% 7.4 

Cabo Verde US$ 3,980 84% 3.5 

Guiné-Bissau US$ 1,240 54% 2.3 

Moçambique US$ 970 56% 1.2 

Portugal US$ 24,440 95% 7.7 

STP US$ 2,080 89% 4.7 

Timor Leste US$ 3, 600 58% 4.4 

Fonte: World Health Statistics 2013 



Dados demográficos Países 

% da população 

com 15 anos ou 

menos 

% da população 

com 60 anos ou 

mais 

Expectativa 

de vida ao 

nascer m/f 

Angola 46 4 50/53 

Brasil 25 11 71/78 

Cabo Verde 31 7 68/76 

Guiné-Bissau 41 5 48/52 

Moçambique 44 5 52/53 

Portugal 15 24 77/83 

STP 40 5 62/65 

Timor Leste 46 5 63/65 

Fonte: World Health Statistics 2013 

INDICADORES DE DESENVOLVIMENTO 



Acesso à Internet 



Acesso à Internet 

País População 
 WHO, 2013 

Acesso à 
Internet 

 Internet Stats, 2013  

Acesso ao 
Facebook 

Internet Stats 2013 

Angola  19.618.000  14,8% 645.460 (3,29%) 

Brasil  196.655.000  45,6%  58.565.700 ( 29,7%) 

Cabo Verde  501.000  32%  107.340 (21,4%) 

Guiné Bissau  1.547.000  2,7%  n/a 

Moçambique  23.930.000  4,3%  362.560 (1,5%) 

Portugal  10.690.000  55,2%  4.663.060 (43,6%) 

STP 169.000  20,2%  6.940 (4,1%) 

Timor Leste  1.154.000  0,9%  n/a 



ANGOLA 



CABO VERDE 







GUINÉ-BISSAU 



Moçambique 



São Tomé e Príncipe 







Timor-Leste 







Desenvolvimento de  
Recursos Humanos para a Saúde 

ePORTUGUÊSe 

Biblioteca azul Treinamento na 
plataforma HINARI 

Fórum de discussões 
HIFA-pt 

BLOGS 

Segurança do paciente 

Educação à distância 

Bibliotecas Virtuais 
em Saúde (BVS) 

Telessaúde 

Espaços colaborativos 

Twitter 

EVIPNet 

facebook 

GOARN 

Cochrane do Brasil 

Vídeos 







BVS ePORTUGUÊSe 

Tem o potencial de aumentar o acesso à informação 
científica dos profissionais de saúde  

Adquiriu grande momentum entre 2007 a 2011 e seu 
uso vem crescendo gradativamente  

Tem o apoio dos Ministros da Saúde e pesquisadores 
de instituições locais  

Pontos fortes 

Todos os oito países desenvolveram suas BVS no 
mesmo modelo 



BVS ePORTUGUÊSe 

Restrita aos profissionais diretamente envolvidos 
com o seu desenvolvimento 

Não há uma pessoa responsável diretamente com o 
crescimento e disseminação da BVS ePORTUGUÊSe 

Pouco conhecimento sobre a BVS Nacional, mesmo em 
instituições de ensino 

Conectividade e alfabetização digital baixa nos países  

Falta continuidade local  

Fraquezas 

Falta financiamento  







• Parte da rede global de informação 
em cuidados de saúde - HIFA2015 

• Importante criar fóruns em outros 
idiomas 

• Melhorar o acesso à informação e a 
troca de experiências entre 
profissionais de saúde dos países de 
língua portuguesa 

• Importante fomentar o conhecimento 
tácito 

• Local para profissionais de saúde, 
bibliotecários, editores discutam 
entre si suas próprias necessidades de 
informação em saúde 











BIBLIOTECA AZUL 
• Biblioteca compacta com livros e 

documentos previamente 
selecionados que são utilizadas 
por profissionais de saúde de 
áreas rurais ou distantes dos 
grandes centros; 

• Apresentada pela primeira vez 
durante a Assembleia Mundial da 
Saúde em 2006; 

• Conteúdo mais adaptado à 
realidade dos países de língua 
portuguesa. 







 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

252 Bibliotecas Azuis 
foram enviadas aos  

PALOP 

23 para Timor-Leste  

2 para o Brasil 







Como a rede ePORTUGUÊSe 
pode contribuir  

para aumentar o acesso à 
informação para os 

profissionais de saúde dos 
países? 



• Facilitando a sinergia entre os espaços de informação 
já existentes 

• Utilizando e adaptando metodologias de ensino a 
distância, telessaúde, web 2.0, entre outros 

• Fomentando  parcerias para apoiar a troca de 
informação e a capacitação de RHS 

• Apoiando o desenvolvimento de pesquisas que 
garantam sua sustentabilidade  nos países 

• Criando oportunidades para novas iniciativas, 
parcerias, recursos e projetos 







OPOR 

TUNI 

DADES 



TRABALHAR 



eportuguese@who.int 


